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John 3-4
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"There was a man of the Pharisees named

Nicodemus, a ruler of the Jews.""

AR T R s P

means that he was one of the seventy

Sanhedrin,

PIRERLAT S~ P -

he was a teacher of the Jews.

T g7~ Ll @1 pot
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He said, ""Art thou a teacher of the Jews and

knowest not these things?"*
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Finally, he was a Pharisee. The Pharisees

numbered about six thousand men

ST (A U -

who had dedicated their entire life to keeping

the codified law.
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Nicodemus, a Pharisee, a ruler of the Jews ,

he came to Jesus at night.

TR ) [ 2R 0 S S -
UL - -

If anyone could present their righteous

credentials before God, it would be a Pharisee.

FIMEE Rl & e RS R SR T

i

They spent their entire life endeavoring to keep

every aspect of God's holy law.

(VST PR ALY~ o RS Sy

CROET > AR R
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But though he was a Pharisee, a ruler of the

Jews, a teacher, he was drawn to Jesus,
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Evidently, Nicodemus had this same awareness:

there must be something more!

§J T[J“{Er%ﬂ?i’“‘pfﬁjﬁ %[I”Eufljﬁzpuﬁl

i o D SIS -

Recognizing in Jesus a special quality,
recognizing a special mission. For he said to

Jesus,

PES ZPTRE L TR R
F9 < (FARHF 3:2)

""Rabbi, Master, we know that thou art a

teacher who has come from God."

[RES S IR ~ F IR E A A

FEIT o (RpRa 3:2)

for no man can do these miracles which you

do except God be with him."

TRERE e ! FP F PO ol P P R B E T
GURTER

Jesus himself called his disciples to believe

because of the witness of his works.

R EIHED - B R S i

Fr-

He said, "'Believe me that | am in the Father

and the Father in me,

TP - PTG G - (7

7*5/?7 14:11)

Or else believe me for the very works sake.™
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Again he said, "My works, they do testify of

me.

SRR e

Nicodemus acknowledged this,

?Bg%ipiaﬂfré | REI f*’jip;ﬁﬂﬁi g ELAEL
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Now, Jesus knew all things and he knew what

was in the heart of Nicodemus

PR~ OB AETEAORL S BT

And he knew foremost in the man's heart was,
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"How can | enter into this kingdom of God?"

E]”TJ‘)E'B@%@};&“J‘qu&[ﬂlﬁyug gL EIAY

s

And so, Jesus came directly to the issue that
was upon the heart of Nicodemus, and he said

unto him,

S T R N E Y

FLAS - (RGP 3:3)

"I say unto thee, except a man be born again,

he cannot see the kingdom of God.""

FELEE T YRR

IR AR

/lﬂ.

So, Nicodemus said, ""How can a man be born

again when he is old?

VGF SR Y TR o (FIEHTR 3:4)

Can he enter the second time into his mother's

womb and be born?"

TIERSE ~ S ECE T f/‘/ﬁ /q%/’ﬁ.' R

""And Jesus answered, 'Verily, | say unto you,

LE TS AIREE O BT EE
B - (FAHHEE 3:5)

except a man be born of water and of the spirit

he cannot enter the kingdom of God.

BAFVER - DR - 2o L
& (,ﬁéfg‘éﬁfgﬁ 3:6)

For that which is born of the flesh is flesh,

and that which is born of Spirit is spirit.

T i%i;’é%ﬁ@ JEﬁj@‘?@ (T HBPLRLE
A txgpre 2

Now, Nicodemus was interested in being born

again, but the process....

PR SE TS T RIS

HIVIE > JRIEE]E e o

""How can it happen? There's no way that | can
return to my mother's womb and be born

again."

GRECTERTE > A F TALES AL [T~ B

And then Jesus said, ""Unless a man is born of
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the water and of the spirit."

PSR L T A R B T e L 7

Now, what does he mean water and spirit?

(S5 R » (1% AfR RS FF TR
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But, it would seem to me that being born of the

water would be a reference to our natural birth,

MOty ) TR R A

as the fetus is in that water sac being protected,

HiSF APLAI o BT L B

and then there is the water bursting and the

child is born.

BER|V2 T~ BERLR)Y - et o~ BEGL
o (RIGHFF 3:6)

"That which is born of the flesh is flesh, but

that which born of the spirit is spirit."

SRR SR LR 7 O o T
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And so, he's talking about the two births born of

the water and born of the Spirit.

R [ORORLE

And that the born of the Spirit is referring to the

new birth,

ey R RLETSRAY > RLIER) )
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You were born once, naturally, of the flesh.

BRI RS R R o ]
IR RETIOE > P RES ELfpE

You are not a child of God by natural birth; you

are a child of God by the spiritual birth.

BT TEPALRR S O TRRL ) -

So that which is born of the flesh is flesh.

— ]'[E@gf”:[; fy ifﬂr]ﬁ@ﬂ?‘ié[ijﬁyﬁ*f%@q’ Fielfi

A person apart from the new birth lives a life

S 3?‘ o that is dominated by his fleshly desires.
]’%Elfif'yﬁgﬁi'gﬂﬁi’?‘ﬁ'ﬁ*bp’lf@ﬁpi& » Hygr = | His body rules over his soul and spirit, in fact
4 of 17

SR S — D




PR -

his spirit is dead.

Hi PR SR

That's what comes alive when a person is born

again,

TRV HO S RO -

The spiritual birth that is when my spirit comes

alive.

'ij‘Fl'l/FIJ iyilz[[il',\ﬁalzl[,]};ﬂ_%{,\?ﬂ =

Prior to that, I am living in the flesh and after

the flesh

25 i LR L

And my mind is dominated by the flesh

EBE\JJT?V Elf—j‘%fu\ﬂ RJE}E{U%T%}I ) g&ﬁ[ﬁfjﬂ“{}a@
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My chief concern is what I'm going to eat, what
I'm going to drink, what I'm going to wear. My

fleshly needs my body needs.

(ELRLY— [t~ Frh ZPEET & Ol i PoRLIE

B [ fERLEF -

But when a person is born of the spirit that

which is born of the spirit is spirit.

lﬂﬁi%i%ff[ ! Ipﬂ*‘ ’ ﬁf[ﬂj' B TSRV 4 T

Then, the Spirit becomes alive and begins to

rule within my life,

S o ET & AL AR,

And now my mind is occupied with the things

of the Spirit...

T HERLYN P AR 10 Y B4

With how I might please God, in the worship of

God,

PR BT T 471 %

Which is life and peace and joy.

e =T T

TIEEg R < (ioaghaf 3:7)

. /’ﬁ.'?ﬁ/

So Jesus said, "*Don't marvel when | said you

must be born again."

5 of 17
%Q@ﬁ@?{ 5T — U“'?ﬁ




T S RRLE S TR I .

The word "must,"” again, is one of those words

you've got to pay careful attention to,

Joligt B R PRI

o

When God said, "You must," it is something

you need to pay careful heed to.

TR SRR ST o (R

3:7)

And He said, ""You must be born again."

FSFTE [ 52 MR fy RO
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God's divine imperative for any man who will

come into the kingdom is that spiritual birth,

fay a4 /F[
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You must be born the second time, born of the

Spirit of God.

ECIER BURIR ~ LB~ JTT e

FEHTRIYe - TR -

""Now, the wind bloweth where it listeth, and
you hear the sound thereof, but you cannot tell

whence it cometh and whether it goeth:

PGB [~ SRS e (YRR 3:8)

so is every one that is born of the Spirit."”

R S PO ) 170 052 (5 55 1

TR 2 I i

There is that mysterious working of God's Spirit
within our lives and we cannot fully

comprehend it or understand it,

(6125 5 LN e D LI (i A A 2 AU

We just know it. We can see the effects of it.

EI}‘?%’%;QL_I?;"EQE%T fe > 2§ E[fjgjﬁjﬁfj»ﬁfjﬁﬂfy )
e PLURIE 2

My mother used to ask me when | was a child,

"Can you see the wind?"

B3 =) H: ) fyF’J‘:{[ PUEN o7 3L

And | said, "Oh, yes, I can see the wind." She
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Ao EPRL T said, "No, you can't."

FE o UFES o S P IR < = | 4 | "Oh, yes, | can, | can see it out there. Look, it's
TR iR - blowing the dust."

> R EPVRLE AR o v T L She said, "You're seeing the results of the wind.
o7 You don't see the wind."

Pt EIEREET (HARN o TS ﬁ! 551 | 1 can see the results of the Spirit. | believe it; |
SRR T o know that the Spirit exists.

’&F‘ (2 uf_jﬂ (RIS PR A S | | have never seen Him, but | can feel His effect

K HFIJ R J]zfp[ pUE g o

upon my life, it's very real.

R I TS IR £ e

5 LA -

| can see His effects in the lives of those around

me, it is very obvious.

Bl BT AR AR s Ep Iyﬂ“ﬁ;:

L2 %ﬁﬁﬂgur, °

And so are they who are born of the Spirit,
there is that mystic work of God's Spirit that |

can recognize,

REEE TS EA

I can feel, I can see that work of God's Spirit

within me.

B BRI -

ﬁ 3:9)

BRI - (P

""Nicodemus answered and said unto him,

"How can these things be?""

P E BT TR - 5

Now, he has asked two questions, number one:

Yiprg=F13 P4 (79EgRaF 3:4)

""How can a man be born again?**

o ERCE /J;gg/lgﬂ o (5@%7?5/?] 3:9)

and then, ""How can these things be?""
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Jesus doesn't immediately answer the question,

but chides him now. He said,

AL T3] R ~ P -

""Are you a teacher of Israel, and don't you

know these things?

T & 2 pIf T DITTRRY - £T

T8l

Verily, verily, | say unto you, | am speaking of

those things that | know,

BT LERY ~ £LZE L8R - #0077
CBFpla - (FgEE 3:10-11)

and | am testifying of those things that | have

seen and you do not receive my witness.

TR FIF T P ~ ,/797[‘{/;51 742__7—: .

If I have talked to you about earthly things

and you did not believe,

B2 )~ YT - R R

3:12)

how will you believe if | tell you of heavenly

things?

TR ML - IS T [ A

i‘ijj_l—‘F[fJEJ[ ,

If I can't bring to your understanding a faith in

these earthly things,

=G L —ﬁ:g@%ya;ﬁ[ fﬁﬁl [‘F,J,Ijiﬁr;}l pugy ?

How can | ever elevate you to a higher place?

BRI b AN

You're a teacher, you ought to know these

things?"

i IR

Having chided him for his not believing, not
receiving the witness that Jesus said, "I know is

true," He then said to him,

B P B 7  RHAE
¥ - (FAEFAEF 3:14)

""For as Moses lifted up the servant in the

wilderness, even so must the Son of man be
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lifted up.”

FETR L] TR -

S S -

Here Jesus is talking about his cross. Notice

again the word "must."”

I AEERERETT (FPREE 3:14)

""Even so must the Son of man be lifted up."

YN BEE PRV R eI If there is to be the possibility of redemption,
YN B AETRE If there is to be an experience of being born
again,
HRUE F g S 5IpY S =7 Bl k=74 Dt can only be by the Son of man being

R

crucified, so must the Son of man be lifted up.

TE IR BN ERE T - il R

ﬁ'J JERIpY =

He uses a very interesting example out of their
history in the Old Testament found in Numbers

21,

DL S et S SR
2 R o P AEE NRE

where the children of Israel, after their failure to
enter into the land, and Moses began to take the

route around towards Edom

TR TS R

E,;/
—

the people began to murmur and complain

against Moses, saying,

i i i Gl
2 -

""Why did you bring us into this wilderness to

die,

R
FORFY > (S 21:5)

1~ 1277 - B[P IR

where there is no bread or water, and our

souls loathe this manna...we're sick of it."”
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And the anger of the Lord was kindled against
the people of Israel, and God sent these little
serpents into the camp, fiery serpents, deadly

serpents.

JEAIE [T - T 15 * [17=7 55 % - (SgF

/a=:5/ 21:6)

They began to bite the people and the people

began to die as a result of the bites.

FIIEZ] BT 2T~ 23 PR A1

And they came to Moses and they said,""We
have sinned against you and against the Lord

by our murmuring.

g AR - UL S [T

Pray unto God for us that we might be

delivered from this plague of serpents.*

T E 157, - AT S

(,i/ﬁﬁ/.??/ 21:7)

And Moses prayed unto the Lord and the Lord

told him

PRl 5 f - R (N 21:8)

to make a serpent out of brass and to put it on
a pole, and to stand it up in the middle of the

camp.

RERLpkpR Y~ R -

And it shall come to pass that whenever a man

is bitten by one of these fiery serpents,

Fap et S Rl pOSffrss - FIMEE Y -

LR

if he will just look at the pole in the middle of

the camp, he will be healed, he will live.

B P BT

And so Moses made a serpent of brass, put it
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on a pole, set it up in the middle of the camp;

Tl o PSR T PRVEERL RS R )]
OARRETS A PE R =)

Therein you find the basis for that little symbol
that the doctors use...the serpent on the pole, for

healing.

(ERLe RS R - Skl ZIpu S i

But, brass in the scripture is always a medal that

is symbolic of judgment,

N AL S BF, i

and the serpent is always symbolic of sin.

Nt

pi-

RS G T 1R A R

So, the brass serpent on the pole was a symbol

that God had judged their sins.

LR PG G P ey,
BT A7

And by looking at that, they were healed. They

did not die.

igfdﬁlﬂt b B (m m R

Now, this is an interesting provision that God

made,

R g - s W~ O -

And by what process looking upon the serpent

could save a person's life.

T EIE I PR

You know, there's no physical or scientific

explanation for this.

ORLHHIFt RS o UEE > — LEg B4

7 (NG 21:8)

It was just God's covenant! God's
provision...and He said, ""All you have to do is

look and you will live.™

SRR P AORTR o HP R - o 5
B

Now, | can imagine that there were some hard

heads there in Israel,
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Lying on the ground convulsing as a result of

the snakebite, about to die.

RE PTGt W i
e R

And their friends say, "Hey, in the middle of the
camp Moses set up that pole of the brass

serpent.

I R -

Just look at it and you'll be healed."

fﬁ PU[ ’ 7 %[F[F i&lﬁ[[_{ ﬁ%@*{\ﬁ“
i?ll' , iyjﬁrj FE] E[ o ”

"Don't tell me that, man, that's ridiculous. | can't

make sense out of that.

T IR ] 2 BSR A T 2

How can looking at that do anything for me?

TR 2 i\,&:%[ L Don't you see, I'm dying, man! | need help!"
LI > plpplfacg— " Sfisiieg 71" Bl | “Yah, but just look!" "Ah, come on, how can
T ELER 2 that help?"

FSHC AL - [N B R g“jcfiﬂmgq[wﬂ

(h MG -

And | can see him arguing and dying because

he can't understand how looking would help.

S PR LR R o T Y P e
PR o PP RERE A R

People are foolish. Unless they can understand
all the processes by which God is working, they

won't accept it.

B [ AR RS P
p

I can't explain to you how that believing in

Jesus Christ can cleanse you of your sin

(I P 2 RS B TS o

And cause you to be born again and become a

child of God.
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All I can tell you is it will. It works. That's what

God has ordained.

A v S BT A o

Jesus, hanging on the cross, was bearing the

judgment of God for your sins.

S A - 5

""All we like sheep have gone astray, we turn,

everyone of us, to our own ways.

FAE R FIE * pogiaara s (94t -

(B 53:6)

And God has laid on Him the iniquities of us

all.”

7 7 R

% - (AR 3:14)

A A AR

""As Moses lifted up the serpent in the

wilderness, so must the Son of man be lifted

up."

TR A A RLEVES PR g

And Jesus, hanging there on the cross, was

S there taking the judgment of God for sin,
B R Jgtl:]n = SS9 Dying for our sins, dying in our place.
}i/p?,fl‘ﬁaj | &3] - E fﬂ@ﬁqg{tﬁljiﬁﬁﬂé > | And even as those in the days of Israel looked

at the serpent and lived,

SIS R i e

g

So we, by looking at the cross in faith and in

trusting in Jesus, live.

ﬁ‘xﬁ{ﬁlﬁf(?ﬁﬁ[’f} ’ ﬁﬂiljﬁiﬁ’??igp@%}f%ro We have eternal life. And so, it was quite an
interesting parallel, symbolism that God had
established.
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How can a man be born again? How can these
things be? They are the result of simply

believing in Jesus Christ.

P G T D S e e g

/%7 3:15)

"That whosoever believeth in Him should not

perish, but have eternal life."”

“#i}ﬂﬂﬁi&lf’ﬁ’f’%ﬂﬁﬁﬁ”’ [El 5% %'F‘ = e

God's provisions given to us through faith.

L < ﬁf‘?f//)@ff—’ %f/ﬂ/ﬁ? P
- R TERY  RETE e G

75/?7 3:16)

""For God so loved the world, that He gave His
only begotten Son, that whosoever believeth in
Him, should not perish, but have everlasting

life."

Fl= ¥ R A AR R AT o SRR

Again, the key is believing in Jesus. That's the

IE[EI? (SNSRI S provision that God has required for those to be
born again.
g 'F‘ MHEE iﬁfﬁ‘wﬁij&ﬂﬁlfﬁiﬂﬂﬁ% You are born again, when you, by faith, believe

U R gt s 2] 5] S

-

in Jesus Christ, that He bore God's judgment for

your sins in His death upon the cross,

4y I; Elgyﬁ &:77‘“[3 EJ:EI:IH'E‘[ y {5y _B"j*; l%

fiﬁ%}—?g_f_ﬁ .

And you receive Him into your life. You are

then born again by the Spirit of God

RATEITS & i Sl G R R A L N

=4, = Eﬁjis‘—p o

And have become now a new creature in Jesus

Christ, a son of God, a child of the King.

iF%# :”JES) %ﬁ%%ﬂ ['% ffgﬁj o

Believing in Him, that is the key.
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“For God sent not his Son into the world to
condemn the world, but that the world through

him might be saved."

25 A S TR LA
e -

| do not know why we always seem to picture

Christ as condemning us.

S BULETES THERLE e - (ERLS TR TS

Well, 1 guess it's because we're so guilty all the

FLA TS I'F'EJFISJQ% . time. But we always are thinking of Him in that
posture of condemning.
(!l e A 2 F LY g But Paul the apostle asked the rhetorical

question in Romans 8,

R ELIPPOGE - SR P TR

i

"Who is he that condemneth?'" And then he

answers, ""Not Jesus!

ABEEg P RL g iy R S A EI

Jesus hasn't come to condemn you. Jesus has

come to save you.

P e i [RERH] N SRR o

He didn't need to come to condemn, because the

world is already condemned.

L P < JRidg-

(FggHaF 3:18)

Now,""He that believeth in him is not

condemned."

[ 1 BERGL S 2 PATRIS 2

Oh, did you hear that? Do you believe that?

[P~ T (g 3:18)

""He that believeth in him is not condemned.""

4 EE?LL[E%TEJE??EE Iflfj KL E[fj I,% F Y lFﬁi ﬁﬁ_g?“f
E!ﬁ%@&«%ﬁ@m%ﬂo

What a glorious message of God's grace to us!

That ought to thrill your soul beyond measure!
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(}%ng/ 8:1)

"There is therefore now no condemnation to

those who believe in Jesus Christ.""

TIERLERRIR 7 AR ?

Isn't that what it says? Do you believe it?

IRy E kLI B L 2 Pppy BRLINER - = RLpe
PRl o

What is his name? Yeshua, the Lord is

salvation.

SLN AR S iR Sl R
Rl o

Jesus came to save. That's what his name

implies.

P~ [T -
PIPSEE 1 IR IR ¥ o (S

Al P& e -

"Thou shalt call his name Yeshua, for He

shall save his people from their sins."

Tﬁii'i?f? 1:21)
B <~ B _—}‘,7:7"/“9/575/)5}‘ é'gélﬂ}?f‘?/ﬁ » i/ | ""For God so loved the world, that He gave His

- SUGP  FEME B - (9
1% 3:16)

only begotten Son, that whosoever believeth in
Him, should not perish, but have everlasting

life."

P % Wi B AR o0 - SR

Again, the key is believing in Jesus. That's the

?fﬁf;léf (SNSRI S provision that God has required for those to be
born again.
IS5 & |F: ~HE T lF*'_; N ﬂiﬁﬂﬁuﬁ,(m You are born again, when you, by faith, believe

SO ORISR ) T ] S

5

in Jesus Christ, that He bore God's judgment for

your sins in His death upon the cross,
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and you receive Him into your life. You are

T then born again by the Spirit of God
E‘)E@E‘[ﬁ;ﬁv‘kﬁlﬁgb [’[ﬁﬁéﬂﬁpfj Mo Ry IR | And have become now a new creature in Jesus

=4, = E[fjiz’—p °

Christ, a son of God, a child of the King.

== :up@%%%ﬂ l%

Believing in Him, that is the key.
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